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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM
FLAMES AND FIRES.

ATTENTION! A N'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.
TENIR LOIN DU FEU

ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN.
VON FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN
ADULTO. TENERE LONTANO DAL FUOCO E DALLE FIAMME.
WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE
GEBRUIKEN. BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN EN VUURHAARDEN
HOUDEN.

iADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE
DE ADULTOS. MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS.

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA
IKKE KOMME | NAERHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.

ATENGAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO.
MANTER AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.

MPOEIAOMOIHZH! NA XPHZIMOTMOIEITAI MONO YO THN EMNIBAEWH
ENHAIKOY. MAKPIA AMO ®ACTES KAl ®QTIEE.

BHUMAHME! ICMOJb30RATh UCKITOUUTENLHO NOL HABMIOAEHNEM
B3POCbIX. AEPYKATb MOJASLLLIE OT KOCTPOR W OTKPLITOMO OrHSA.
UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY.
NEVYSTAVUJTE ZARU ANI OHNI

ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA
HOLDES BORTE FRA ILD OG FLAMMER

VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN.
FORVARAS LANGT FAN ELD OCH FLAMMOR.

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN
LIEKEISTA JATULESTA.

UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHLADOM DOSPELEJ
OSOBY. UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A PLAMENA

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLE..
TRZYMAC Z DALA OD OGNIA | PLOMIENI.

FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT
HASZNALHATO! TARTSA TAVOL NYILT LANGTOL ES TUZTOL.
BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO
LIESMAS UN UGUNS

|SPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIDRINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO
LIEPSNOS IR UGNIES.

OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE.
HRANITI LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA.

UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMi ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN
VE ATESTEN UZAK TUTUN.

AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.
A SE FERI DE FLACARI SI FOC.

BHUMAHME! [IA CE U3MON3BA CAMO NO[ HASOP HA Bb3PACTEH.
MASETE OANEY OT NNAMBK U O bH.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE.
DRZITE PODALJE OD PLAMENA | VATRE.

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA
LAHTISEST TULEST KAITSTUD KOHAS

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI
OD PLAMENA | VATRE.
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« After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to
desired firmness.

« Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour
augmenter sa fermeté. Ajoutez de 'air jusqu’a la fermeté souhaitée.

* Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erh6hung der Stabilitat die
Zufithrung von zusatzlicher Luft benétigen. Luft bis zur gewiinschten Stabilitat
zufiihren.

* Dopo l'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la
stabilita e la durezza in base alle proprie esigenze.

» Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te
worden. Voeg lucht toe tot de gewenste stevigheid bereikt wordt.

+» Después de su uso, puede ser necesario afiadir mas aire en el producto para
aumentar la firmeza. Afada aire para conseguir una firmeza adecuada.

+ Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Tilfoj
luft for at ege stabiliteten.

+ Apos o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza.
Adicione o ar para obter a firmeza desejada.

+ META TH XPHZH, TO MPOION MIMOPEI NA XPEIAZTE| MPOZOETO AEPA
FIATHN AY=HZH THZ ZTAGEPOTHTAZ. IPOZOEXTE AEPA EQZ THN
EMITEY=H THZ ENIOYMHTHZ ZTAGEPOTHTAZ.

+ Bpems ot BpemeHu u3genue Hago nogkauveate. [obasnanTe Bo3gyx Ao
HY)KHOWN YNpyrocTi.

+ Po pouziti muze vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvyseni pevnosti.
Pridavejte vzduch, dokud nedocilite kyzené pevnosti.

+ Etter bruk vil produktet kunne behave ekstra Iuft for a oke fastheten. Fyll opp
med luft til produktet har nadd ensket fasthet

« Efter anvandning kan produkten behéva extra luft for att bli riktig fast. Blas upp
tills 6nskad fasthet uppnatts.

» Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisata ilmaa tukevuuden
takaamiseksi. Lisaa ilmaa, kunnes saavutetaan haluttu tukevuus.

* Po pouziti méze vyrobok vyzadovat' viac vzduchu na zvysenie pevnosti.
Pridajte vzduch, aby sa dosiahla pozadovana pevnost.

* Po uzyciu produkt moze wymagac¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby
zapewnic¢ jego odpowiednig twardosc.

» A hasznalata utan a terméket esetleg tjra kell pumpalni. Pumpalja fel tjra,
hogy biztositva legyen a megfelelé keménysege.

* Péc lietosanas izstradajuma var bit nepiecieSams iepUst nedaudz gaisu, lai
tas batu stingraks. lepatiet gaisu, ITdz tiek sasniegta nepiecieSama stipribas
pakape.

= Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripasti. Pripskite oro iki reikiamo
lygio.

* Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak.
Dodaijte toliko zraka, da dosezete Zeleno trdnost.

« Kullandiktan sonra, triin sertligin arttinlmasi icin ilave havaya ihtiyac duyabilir.
Istediginiz sertlige ulasmak icin hava ekleyin.

« Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii
Adaugati aer pana la soliditatea dorita.

* Bb3amoxHo e cnep ynotpeta npoaykThT Aa ce Hy)/aae oT Olle Bb3aayx, 3a Ja
ce nosuwu TBbpAocTTa. [lobaseTe Bb3gyX cbobpasHo xenaHata TBbPAOCT.

= Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala
cvrstoca. Dodavajte zrak do Zeljene ¢vrstoce.

+ Parast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse
parendamiseks. Lisage dhku kuni néutava tugevuseni.

» Posle koris¢enja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio
cvrsci. Napumpaijte dodatno do postizanja zeljene cvrstine.
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Zero Waste to Landfill Facilities

Our Commitment to a Sustainable Future
This Box Was Made With Recycled Material!
Keep it going - recycle this box after use.

Zéro déchet en centre d'enfouissement
Notre engagement en faveur d'un avenir responsable
Cette boite a été fabriquée avec des matériaux recyclés

Continuez notre démarche, recyclez cette boite aprées utilisation.

Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft
Diese Box wurde aus recyceltem Material hergestellt!
Helfen Sie mit - Recyceln Sie diese Box nach Gebrauch.

Zero rifiuti in discarica

Il nostro impegno per un futuro sostenibile
Questa confezione & stata realizzata interamente con
materiali di riciclo.

Dalle anche tu una nuova vita - riciclala dopo l'uso.

Geen afval naar stortplaatsen

Onze inzet voor een duurzame toekomst
Deze doos is gemaakt van gerecycled materiaal!
Zet dit verder - recycle deze doos na gebruik.

Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero
Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible
iEsta caja se ha fabricado con material reciclado!

Mantenla en circulacion: recicla esta caja después de usarla.

5 n.é“." R

Nul affald til affaldsdeponi

Vores forpligtelse for en baredygtig fremtid

Denne kasse er lavet af genbrugsmateriale!

Hold den i kredslgbet - send denne kasse til genbrug efter brug.

Zero Residuos para Instalacoes de Aterro Sanitario

O Nosso Compromisso para um Futuro Sustentavel
Esta caixa foi fabricada com material reciclado!
Mantenha-a em circulagao - recicle esta caixa apos a sua
utilizac@o.

MHAENIKA AMOBAHTA ZE XYTA (ETKATAZTAZEIZ
YFIEIONOMIKHZ TA®HZ)

AYTH EINAI H AEZMEYZH MAZ I'lA ENA BIQZIMO MEAAON
AYTO TO KOYTI EINAI KATAZKEYAZMENO ANO
ANAKYKAQMENO YAIKO!

ZYNEXIZTE ME TON IAIO TPOTO - ANAKYKAQZITE AYTO
TO KOYTI META TH XPHZH.

Hornb oTXx040B Ha MycOpHble NONUroHbi

Halwa npuBepxeHHOCTb Leny obecnevyeHns
3KONOTrMYecKkN yCToNYnBoro dyayuiero

3ta Kopobka usrotosneHa w3 nepepabotaHHoro matepuanal
TpopomkuTe 3TOT TPEHA - OTMPaBLTe KOPObKY Ha
nepepaboTKy Mocne UCNoNb30BaHMs.

Provoz z programu Zadny odpad na skladku
Nas zavazek pro udrzitelnou budoucnost

Tato krabice je vyrobena z recyklovaného materialu.
Nepreruste cyklus - po pouZiti tuto krabici recyklujte.

SOFT TOP"

Ikke noe avfall til deponianlegg

Var forpliktelse til en barekraftig fremtid

Denne boksen ble laget av resirkulert materiale!
Fortsett med det - resirkuler denne boksen etter bruk.

Noll produktavfall till deponi
Vart engagemang for en hallbar framtid
Denna lada &r gjord av atervunnet materiall

Bryt inte trenden - atervinn dven du ladan efter anvéandning.

Ei kaatopaikkajatetta

Sitoumuksemme kestavaan tulevaisuuteen

Tama laatikko on valmistettu kierratysmateriaalista.
Jaa hyvaa eteenpain - kierrata laatikko kayton jalkeen.

Nulové mnozstvo odpadu na skladkach

Nas zavazok pre udrzatefnu buducnost’

Tato Skatula bola vyrobena z recyklovaného materialu!
Pokracujte v tom - po pouziti recyklujte tito Skatulu.

Zero odpadow na sktadowiskach

Nasze zaangazowanie w zrownowazong przysziosc
To pudetko zostalo wykonane z materialu z recyklingu!
Kontynuuj - oddaj to pudetko do recyklingu po uzyciu.

Nulla hulladék a hulladéklerako létesitményekbe
Elkotelezettségiink egy fenntarthato jovoért

Ez a doboz ujrahasznositott anyagbél készilt!

Ne szakitsa meg a lancot: hasznalatot kdvetéen
hasznositsa tjra.

Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem
Tas ir musu solijums ilgtspéjigai nakotnei

ST kaste ir izgatavota no parstradatiem materialiem
Turpini tapat - péc lietoSanas to nodod parstradei.

| savartyna atiduodamy atlieky mazinimas iki nulio
Misy jsipareigojimas tvariai ateiciai
Si dézé buvo pagaminta i$ perdirbtos medziagos!

Nenutraukite perdirbimo ciklo -panaudoje dézZe jg perdirbkite.

Brez odpadkov na odlagaliséih

Nasa zavezanost trajnostni prihodnosti

Ta Skatla je bila izdelana iz recikliranega materialal
Kar tako naprej: po uporabi reciklirajte to Skatlo

Kati Atik Sahalarina Gidecek Sifir Atik
Siirdiriilebilir Bir Gelecek Taahiidiimiiz_

Bu Kutu Geri Donustiriiimiis Malzeme ile Uretilmistir!
Bunu strdartn - bu kutuyu kullandiktan sonra geri
donustirtn

Zero reziduuri la gropile de gunoi

Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
Aceasta cutie a fost fabricata din material reciclabil!
Tineti-o tot asa - reciclati aceasta cutie dupa utilizare.

ChOpBKEHMA C HYNEBM OTNaAbLUV 33 AeNOHMPaHe
AHFaXMMEHTBT HU 3a ycTolunBo 6baelye

Tasu kyTus e u3paboTeHa oT peuuknupax Matepvan!
MpoabmkaBaiTe Hanpes - peLmKnupanTe Tasu KyTius cnef
ynotpeba.

L | _ _ S

1.88 mx 99 cm x 28 cm /
74" x 39" x 11”

gepriifte
Sicherheit

Nema otpada na odlagalistima

Nasa predanost odrzivoj buducnosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijala!
Nastavite tako - reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe.

Priigilatesse jaatmeid ei lisa

Oleme piihendunud jatkusuutlikule tulevikule
See karp on valmistatud ringlussevéetud materjalist!
Jatkake samas vaimus - andke see karp ringlusse.

Nula otpada za deponije

Nasa posvecenost odrzivoj buducnosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijala!
Nastavite tako: Reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe
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021344759_67224_35x9.5x33cm
Il PANTONE 425 C

=< AIR MATTRESS TWIN BUILT-IN

FOOT PUMP

* Designed for indoor and cutdoor use

+ Convenient built-in foot pump efficiently
inflates the bed

+ Built-in pillow for ultimate comfort

Contents: 1 air mattress, repair patch

Made in China

== TWIN-SIZE-LUFTBETT MIT

INTEGRIERTER FUSSPUMPE

« Fir den Innen- und AuRengebratch

+ Praktische, integrierte FuBpumpe erméglicht ein
effizientes Aufpumpen des Luftbettes

* Integriertes Kopfkissen fiir bestméglichen Komfort

Inhalte: 1 Luftbett, Reparaturflicken

Hergestellt in China

== TWIN LUCHTMATRAS MET

INGEBOUWDE VOETPOMP

+ Zowel binnen als buiten te gebruiken

+ Handige ingebouwde voetpomp blaast de
matras efficiént op

* Ingebouwd kussen voor ultiem comfort

Inhoud: 1 luchtmatras, reparatiepatch

Geproduceerd in China

-+ LUFTMADRAS. STOR ENKELT

MED INDBYGGET FODPUMPE

+ Beregnet til brug indendors og i det fri

+ Praktisk indbygget fodpumpe til at pumpe
sengen op

* Indbygget pude giver den storste komfort

Indhold: 1 luftmadras, reparationslap

Laveti Kina

= AINAQ AEPOZTPOMA ME MAHPQE
ENZOMATOMENH ANTAIA NOAOZ
+ IXEAIAZMENO TA XPHZH ZE EZQTEPIKO KAl
=0TEPIKO XQPO
«H BOAIKH ZTH XPHZH ENZQOMATOMENH ANTAIA NOAOZ
OOYZKONE| AMOTEAEZMATIKA TO KPEBAT|
+ ENZOMATOMENO MAZIAAPI TA YEPOXH KAI
ATIOAYTHATOAAYZH
MEPIEXOMENA: 1 AEPOZTPOMA, ETIPAMMA ETIIZKEYHE
KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA
= NAFUKOVACI MATRACE (TWIN)
S VESTAVENOU NOZNI PUMPOU
« Navrzeno k pouZiti ve vnitfnich i vnéjsich prostorach
* Prakticka vestavéna nozni pumpa k Géinnému
nafouknuti matrace
+ Zabudovany pol$taF pro nejvyssi pohodli
Obsah: 1 nafukovaci matrace, zaplata pro opravy
Vyrobeno v Ciné
<+~ TWIN LUFTMADRASS MED
INBYGGD FOTPUMP
* Konstruerad for inomhus- och utomhusbruk
« Praktisk inbyggd fotpump blaser effektivt upp
madrassen
* Inbyggd kudde fér ultimat komfort
Innehall: 1 luftmadrass, lagningslapp
Tillverkad i Kina
= DVOJITA ZABUDOVANA NOZNA
PUMPA PRE NAFUKOVACIU POSTEL
« Uréena na pouzitie vonku i doma
* Pohodlna zabudovana nozna pumpa uéinne
nafukuje postel
+ Zabudovany vankus pre maximalne pohodlie
Obsah: 1 nafukovacia postel, zaplata na opravu
Vyrobené v Cine
== IKERLEGMATRAC BEEPITETT
LABPUMPAVAL
* Beltéri és kltéri felhasznalashoz készilt
« A praktikus beépitett labpumpaval hatékonyan
felfujhatja az agyat
+ Beépitett parna a fenseges kényelem jegyében
Tartalom: 1 db légmatrac, javitotapasz
Szarmazasi hely: Kina
DIDELIS PRIPUCIAMAS CIUZINYS
SU INTEGRUOTA KOJINE POMPA
* Skirta naudoti viduje ir lauke
* Ciuzinys veiksmingai pripu¢iamas patogia kojine
pompa
* Integruota pagalve, uztikrinanti ypatingg komfortg
Sudétis: 1 pripuciamas ¢iuzinys, taisymo lopas
Pagaminta Kinijoje
< SISME YATAK IKIZ YERLESIK AYAK
POMPASI
« Ig ve dis mekanda kullanim igin tasarlanmistir
* Kullamimi kolay dahili ayak pompasi yatag etkili
bir bigimde sisirir
« Ust diizey konfor icin dahili yastik
icerik: 1 adet sisme yatak, onarim yamasi
Cin'de yapiimistir
= HAOYBAEM [JIOLLIEK TWIN C
BrPAJEHA KPAYHA MOMMNA
* MpoeKTUpaH 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO U Ha 3aKpUTo
* YaobHaTa BrpageHa kpauHa nomna ehexkTHeHo
Hajiysa nernoTo
+ BrpazieHa Bb3MasHuLa 33 AOMBIHUTENEH KOMAOPT
Cuabpianue: 1 6p. Hazysaem Qjowex, Nenexka 3a
EMOHT
pousseneHo B Knrait

— KAHEKOHALINE OHKMADRATS

SISSEEHITATUD JALGPUMBAGA

« Kasutamiseks nii ruumis kui ka valjas

* Mugava sisseehitatud jalgpumbaga saab
madratsi tais pumbata

+ Mugav sisseehitatud padi

Sisu: tiks 6hkmadrats, remondilapp

Valmistatud Hiinas
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B MATELAS GONFLABLE 2 PLACES
AVEC POMPE A PIED INTEGRE
+ Congu pour une utilisation a I'intérieur et a I'extérieur
*+ Une pompe a pied intégrée pratique permet de
gonfler efficacement le it
« Oreiller intégre pour un confort ultime
Contenu : 1 matelas gonflable, patch de réparation
Fabrigué en Chine
§ MATERASSO GONFIABILE SINGOLO CON
POMPA A PEDALE INTEGRATA (MODELLO TWIN)
* Progettato per I'uso in interni e all'aperto
+ Comoda pompa a pedale incorporata per gonfiare il
materasso
* Cuscino incorporato per un comfort ottimale
Contenuto: 1 materasso gonfiabile, toppa di riparazione
Prodotto in Cina

=== COLCHON HINCHABLE INDIVIDUAL CON

BOMBA DE AIRE DE PIE INCORPORADA

+ Disefiado para uso en interiores y exteriores

* La comoda bomba de pie incorporada infia el colchon
de forma eficaz

+ Aimohada incorporada para un maximo nivel de confort

Contenido: 1 colchon hinchable, parche de reparacion

Fabricado en China

COLCHAO INSUFLAVEL INDIVIDUAL
COM BOMBA DE AR DE PE INCORPORADA
* Projetado para sua utilizagao em interiores e exteriores
+ Conveniente bomba de pé integrada que insufla o

colch&o de forma eficiente
+ Almofada integrada para um conforto maximo
Contetido: 1 colchdo insufiavel, remendo de reparacéo
Fabricado na China

= HAZlYBHOW MATPAC MOMNYTOPHbIN (TWIN)

CO BCTPOEHHbBIM HOXHbIM HACOCOM

* TloAXOAUT AN UCTONLIOBAHUA B MIOMELLEHIAX U Ha
OTKDEITOM B03AYXe

* Y10GHb it BCTPOEHHBIA HOXHOI HAcoe 3heKTUBHO
HallysaeT MaTpac

*Bi noayilka ans KkomdopTa

B KOMNINeXT BXOMAT: 1 HayBHOi MaTpac, PEMOHTHaA 3annara

Caenaro 8 Kutae

-— DOBBEL LUFTMADRASS MED

INNEBYGD FOTPUMPE

« Utformet for innenders og utenders bruk

+ Praktisk innebygd fotpumpe blaser effektivt
opp sengen

+ Innebygd pute for ultimat komfort

Innhold: 1 luftmadrass, reparasjonslapp

Laget i Kina

== ILMAPATJA, KAKSI

SISAANRAKENNETTUA JALKAPUMPPUA

* Sopii sekd sisa- etta ulkokayitéon

« Kateva sisaanrakennettu jalkapumppu patjan
tayttamista varten

+ Sisaanrakennettu tyyny tekee patjasta erittain mukavan

Sisélts: 1 ilmapatja, korjauspaikka

Valmistusmaa: Kiina

™= MATERAC POWIETRZNY Z WBUDOWANA

PODWOJNA NOZNA POMPA

. do uzytku w ina zewnatrz

* Wygodna wbudowana pompka nozna skutecznie
nadmuchuje lozko

+ Whudowana poduszka zapewniajaca najwyzszy komfort

Zawartosé. 1 materac dmuchany, fatka naprawcza

Wyprodukowano w Chinach

— PIEPUSAMAIS MATRACIS AR

DUBULTU IEBUVETU KAJAS PUMPI

* Paredz&ta jzmanto3anal iekstelpas un ara

« lebdvatais mainstravas pumpis érai matraca
piepiisanal

« lebavéts spilvens maksimalam komfortam

Komplektacijas: 1 pieptsamais matracis, remonta ielaps

RaZots Kina

" NAPIHLJIVA BLAZINA TWIN Z

VGRAJENO NOZNO TLACILKO

+ Zasnovano za notranjo in zunanjo uporabo

* Priroéna vgrajena nozna érpalka ucinkovito
napihne blazino

= Vgrajeni vzglavnik za popolno udobje

Vsebina: 1 napihljiva blazina, zaplata za popravilo

|zdelano na Kitajskem

_§ POMPA DE PICIOR DUBLA

INCORPORATA PENTRU SALTEA

GONFLABILA

+ Excelenta pentru ufilizarea in spatii inchise sau in aer liber

+ Pompa de picior incorporatd umfia eficient patul

* Perna incorporata pentru confort maxim

Continut: 1 saltea gonflabila, petic de reparatii

Fabricat in China

== MADRAC NA NAPUHAVANJE S

UGRADENOM NOZNOM PUMPOM

+ Dizajnirano za unutamiju i vanjsku upotrebu

* Prakti¢na ugradena noZna pumpa ucinkovito
napuhava madrac

*+ Ugradeni jastuk za vrhunsku udobnost

SadrZaj: 1 madrac na napuhavanje, zakrpa za popravak

Proizvedeno u Kini

= DUSEK NA NADUVAVANJE SA

UGRADENOM NOZNOM PUMPOM

+ Dizajnirano za unutradnju i spoljasnju upotrebu

+ Pogodna ugradena noZna pumpa efikasno naduvava
dusek

+ Ugradeni jastuk za vrhunsku udobnost

Sadrzaj: 1 dusek na naduvavanje, zakrpa za popravku

Proizvedeno u Kini

SOFT TOP"




